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Capitolo 1: Importanti istruzioni di sicurezza

1.1 prima dell’avvio

E’ compito del rivenditore dei prodotti Matrix istruire tutte le persone ad un 
utilizzo corretto delle macchine Matrix. Tutte le persone che usano gli attrezzi 
Matrix dovrebbero essere informate in merito alle istruzioni che seguiranno.

1.2 uso corretto

Utilizzare l’attrezzatura solo nel modo indicato dalle istruzioni di questo manuale 
o secondo le indicazioni del distributore. Un utilizzo appropriato e corretto del 
prodotto evita il rischio di danni a persone.

•	 Tenere mani e piedi lontani dalle componenti in movimento per evitare 
danni.

•	 Tenere i bambini non sorvegliati lontani dallo stepper.
•	 Non indossare abiti larghi durante l’utilizzo del prodotto. 

   1.3 leggere e conservare 
         queste istruzioni

Lo stepper nasce per un uso commerciale.
Leggere queste istruzioni prima di usare lo stepper per evitare danni.
Quando si utilizza un prodotto elettrico bisogna sempre seguire alcune precauzioni di 
base, incluse le seguenti.

 ATTENZIONE: Per ridurre i rischi di incendi, scosse elettriche o danni alle persone:

1)Nessuna attrezzatura deve essere lasciata incustodita quando la spina è inserita.

2)Staccare la spina quando il prodotto non viene usato o prima di estrarre o reinserire 
componenti.

3)Usare questo prodotto in modo appropriato così come descritto in questo manuale.

4)Per evitare scosse elettriche, non far cadere e non inserire alcun oggetto nelle varie 
aperture.

5)Non rimuovere le scocche della console. Tale servizio può essere effettuato soltanto 
da un tecnico autorizzato.

6)Non usare lo stepper con la ventola bloccata. Tenere la ventola sempre pulita, libera 
da polvere, capelli e simili.

7)Non usare la macchina se presenta danni a fili o spine, in caso di malfunzionamento 
o di danni in generale, o se immerso in acqua.

8)Non spostare l’apparecchiatura trascinandola dal filo di alimentazione.

9)Tenere il filo di alimentazione lontano da fonti di calore.

10)Sorvegliare attentamente lo stepper quando viene usato vicino a o da bambini, 
invalidi o disabili.

11)Non usare il prodotto all’aperto.

12)Non utilizzare la macchina se è in corso l’uso di aerosol, spray o se viene
 somministrato ossigeno.

13)Per scollegare la macchina, impostare tutti i comandi su off e rimuovere la spina 
dalla presa.

14)Collegare lo stepper soltanto ad una presa a terra appropriata.

15)Rallentare la velocità delle pedane poggia-piedi in modo controllato.

16)Porre attenzione quando si sale o si scende dalla macchina. Prima di salire o scen-
dere dallo stepper, metterele pedane poggia-piedi nella loro posizione più bassa e 
fermare completamente la macchina.

ATTENZIONE!

SE SI AVVERTE NAUSEA, DOLORE AL PETTO, VERTIGINI O DIFFICOLTÀ NELLA 

RESPIRAZIONE, INTERROMPERE IMMEDIATAMENTE L’ALLENAMENTO E CONTATTARE 

UN MEDICO PRIMA DI RIPRENDERE L’ATTIVITA’.

Stepper
lasciare dietro alla macchina  
uno spazio pari a 610 mm per 
consentire all’utente di salire e 
scendere agevolmente.

1.3
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2.1 avvio

Leggere il manuale degli utenti prima di impostare lo Stepper Matrix. Collocare la macchina nel punto in cui verrà utilizzata prima di cominciare le procedure di instal-
lazione.       

2.2 scegliere una collocazione

L’ambiente dovrebbe essere ben illuminato e ben ventilato. Collocare la macchina su di una superficie solida e piana ad almeno un metro di distanza dal muro o da 
altra attrezzatura. Se è presente un tappeto, per proteggere sia il tappeto che lo stepper, posizionare sotto alla macchina una rigida base di plastica.  

Non collocare lo Stepper in un’area ad elevata umidità. L’esposizione a vapore o cloro potrebbe danneggi-
are le parti elettriche così come anche altre parti della macchina. Per rendere l’allenamento più piacevole, 
lo Stepper dovrebbe essere collocato in un ambiente gradevole.  

2.3 STABILIZZARE LO STEPPER MATRIX

Dopo aver posizionato lo stepper nel luogo in cui verrà utilizzato, controllare la sua stabilità. Per regolare 
la stabilità della macchina, utilizzare i piedini di regolazione posti sotto la struttura di base. I piedini di 
regolazione possono aiutare a raggiungere la stabilità ma non possono compensare completamente una 
superficie di appoggio troppo irregolare. Per la regolazione del livello, allentare il bullone e girare i piedini 
fino a quando non si raggiunge la stabilità dello stepper ed entrambi i piedini sono perfettamente aderenti 
al terreno. Ristringere il bullone.  

2.4 disimballare lo STEPPER
Lo Stepper viene attentamente controllato prima della spedizione quindi dovrebbe giungere a 
destinazione in buone condizioni. Lo Stepper viene spedito nelle seguenti parti:  
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Capitolo 3: collocazione numero di serie
3.1 Serial number location

Il numero di serie è collocato sulla scocca frontale a destra. 
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Capitolo 4: parti dello stepper  e guida di assemblaggio

4.1 strumenti di assemblaggio



6

4.2 diagramma esploso

Capitolo 4: parti dello stepper  e guida di assemblaggio
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Capitolo 4: parti dello stepper  e guida di assemblaggio

4.3 fasi di assemblaggio

1)	 Inserire il piantone della console all’interno della struttura.  
2)	 Far passare il cavo attraverso il piantone della console. Assicurare temporanea-

mente il cavo all’estremità superiore del piantone.
3)	 Connettere il piantone della console alla struttura di base utilizzando i bulloni 

(Z01, Z02) e le rondelle (Z03). Chiedere al proprio assistente di reggere il 
piantone mentre si stringono le viti usando una chiave a brucola (Z33).   

4)	 Rimuovere i quattro bulloni dal retro della console usando un cacciavite. 
Collegare il cavo bloccato ed i due cavi  della frequenza cardiaca al retro 
della console. Connettere la console al piantone usando i quattro bulloni 
precedentemente rimossi.  

1)	 Installare la pedana di appoggio posteriore facendo combaciare i fori della 
pedana con quelli del telaio. Inserire due bulloni (Z11) e due rondelle (Z09) 
attreverso la struttura e la padana di appoggio posteriore. Stringere le viti in 
modo sicuro utilizzando una chiave a brucola (Z32).    

STEP 1 STEP 2
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Capitolo 4: parti dello stepper  e guida di assemblaggio

1)	 Unire i supporti inferiori dei poggia-mani alla pedana di appoggio posteriore usando quattro bulloni 
(Z11) e rondelle (Z09). Stringere con chiave a brucola (Z32).  

2)	 Connettere i supporti superiori dei  poggia-mani con quelli inferiori usando quattro bulloni (Z05) e 
rondelle (Z10). Stringere tutti i bulloni usando una chiave a brucola (Z32). Inserire l’uno all’interno 
dell’altro i poggia-mani di destra e di sinistra. 

STEP 3

4.3 fasi di assemblaggio
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Capitolo 4: parti dello stepper  e guida di assemblaggio

1)	 Far passare i cavi della frequenza cardiaca attraverso il foro che si trova sul retro del piantone della console. Tirare verso l’alto questi cavi attraverso il foro che si 
trova all’estremità superiore del piantone. Connettere la sbarra poggia-mani al piantone usando le viti in dotazione (Z04, Z06).   

STEP 4

4.3 fasi di assemblaggio

ASSEMBLAGGIO COMPLETO
L’assemblaggio è completo. 
Le immagini mostrano l’assemblaggio finale e gli accessori
di intrattenimento opzionali. 



10

Capitolo 5: Modalita’ engineering

A)	DISPLAY PRINCIPALE: durante un’attività, questa finestra mostra delle colonne illuminate che rappresentano i livelli di intensità in un allenamento in progressione. 
L’altezza della colonna all’estremità è proporzionale al livello di intensità in corso. L’informazione verrà mostrata ogni 30 secondi.

B)	 DISPLAY CENTRALE DELLE ISTRUZIONI: questa finestra mostra, passo dopo passo, le istruzioni necessarie per impostare un programma.
C)	 DISPLAY DELLE INFORMAZIONI: Durante un’attività, tre serie di numeri relativi alla velocità, al tempo ed alla distanza, mostrano le statistiche relative alla progres-

sione dell’allenamento.
D)	PROGRAMMI PLUS: Premere il tasto per selezionare uno dei programmi. Il simbolo “+” sul tasto del programma rappresenta le opzioni aggiuntive di cui dispone il 

programma. Premere questo tasto ripetutamente per accedere alle varie opzioni. 
E)	 TASTI CON LE FRECCE DI REGOLAZIONE SFORZO: Durante un’attività, è possibile regolare i livelli di intensità premendo i tasti con le frecce UP o DOWN. 
F)	 TASTI CON LE FRECCE DESTRA/SINISTRA: Ai lati del tasto SELECT sono situate due frecce, una di destra e l’altra di sinistra. Durante l’impostazione di un programma, 

utilizzare le frecce per modificare i parametri mostrati sulla console LCD, così come la durata dell’attività, l’età, il peso, la frequenza cardiaca ed il livello di intensità. 
Inoltre, queste frecce corrispondono a quelle sul display LCD.

G)	AVVIO RAPIDO: Premere il tasto QUICK START per avviare immediatamente l’attività, senza dover selezionare un programma.
H)	RESET/PAUSE: Pause: per mettere in pausa il programma durante l’attività, smettere di pedalare. Il programma resterà in pausa per 30 secondi. Premere START per 

riattivare la bike. Il tempo di pausa è disponibile solo per ellittiche provviste di batteria. Reset: per resettare la console durante un’attività, tenere premuto il tasto 
RESET per tre secondi o fino a quando il display non risulta azzerato.

5.1 display della console         
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5.2 parametri proposti dai programmi

Capitolo 5: Modalita’ engineering

Questa sessione elenca i valori di default ed il range di valori relativi ai parametri dei programmi che appaiono nella parte inferiore del display principale. 
Prima di una sessione di allenamento, ciascun parametro apparirà sul display a seconda dei diversi programmi.

NOTA: La funzione “tempo” consiste in un conto alla rovescia a partire dal tempo di default o dal tempo massimo immesso dall’utente. Quando relativamente 
alla funzione “tempo” l’utente immette “0”, il tempo comincerà da “0” e terminerà in corrispondenza del tempo massimo.



12

Capitolo 5: Modalita’ engineering

5.3 programmi
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Capitolo 5: Modalita’ engineering

5.3 programmi
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Capitolo 5: Modalita’ engineering

5.4 RACCOMANDAZIONI

1)	 Matrix raccomanda fortemente a i suoi utenti di sottoporsi ad una visita dal proprio medico prima di intraprendere qualunque tipo di allenamento e di conoscere i 
propri valori limite di frequenza cardiaca indicati dal medico. Se si avverte nausea, dolore al petto, vertigini o difficoltà nella respirazione, interrompere immediata-
mente l’allenamento e consultare il proprio medico prima di riprendere l’esercizio fisico.

2)	 Per montare sullo Stepper, impugnare la sbarra poggia-mani frontale e mettere i piedi sulle pedane poggia-piedi. Quando si è comodi, cominciare l’allenamento. Per 
scendere dalla macchina, smettere l’attività, impugnare il poggia-mani frontale e scendere.

3)	 Si raccomanda di includere sempre nel proprio allenamento sia la fase di riscaldamento che quella  di defaticamento. Il riscaldamento consente alla frequenza 
cardiaca di cominciare ad alzarsi pur mantenendosi entro i limiti della fascia più bassa e fa aumentare la respirazione nonché la circolazione per il lavoro muscolare. Il 
defaticamento consente alla frequenza cardiaca di ridursi fino a riportarsi a valori bassi dopo un intenso sforzo fisico e riduce la l’acido lattico nel tessuto muscolare. 

5.5 fasi di impostazione dei programmi

I diversi programmi richiedono diverse procedure di impostazione. Questa sezione fornisce indicazioni su come impostare qualunque programma.

1.Cominciare l’attività.

2.Usare i tasti PROGRAMMA PLUS per accedere al programma o utilizzare le frecce destra/sinistra per scorrere fino al programma desiderato. Il nome del programma è 
mostrato nella parte inferiore del display principale. 

3.Utilizzare le frecce destra/sinistra per scorrere fino ai valori desiderati dei parametri mostrati nella parte inferiore del display principale. 

4.Premere SELECT per confermare ogni selezione. Seguire le fasi per impostare ciascun programma.

AVVIO RAPIDO:
 PREMERE QUICK START E SUL DISPLAY COMPARIRÀ “3,2,1,GO!”. 
L’ATTIVITÀ COMINCIA AD UN LIVELLO DI INTENSITÀ DEFAULT ED IL TEMPO DELL’ATTIVITÀ CONTA DA “0” AL TEMPO MASSIMO.

WARM UP: 
PREMERE WARM UP PER ACCEDERE AL PROGRAMMA. 
SELEZIONARE IL TEMPO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
PREMERE START PER COMINCIARE IL RISCALDAMENTO.

COOL DOWN:
 PREMERE COOL DOWN PER ACCEDERE AL PROGRAMMA. 
SELEZIONARE IL TEMPO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
PREMERE START PER COMINCIARE IL DEFATICAMENTO.

MANUAL: 
PREMERE MANUAL PER ACCEDERE AL PROGRAMMA. 
SELEZIONARE IL TEMPO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.

RACCOMANDAZIONI
Matrix raccomanda fortemente a i suoi utenti di sottoporsi ad una visita dal proprio medico prima di intraprendere qualunque tipo di allenamento e di conoscere i propri valori limite di frequenza cardiaca indicati dal medico. Se si avverte nausea, dolore al petto, vertigini o difficoltà nella respirazione, interrompere immediatamente l’allenamento e consultare il proprio medico prima di riprendere l’esercizio fisico.

Per montare sul’ellittica impugnare il manubrio frontale e mettere i piedi sulle pedane poggia-piedi. Quando si è comodi, cominciare l’allenamento. Per scendere dalla macchina, smettere l’attività, impugnare il manubrio frontale e scendere.
Si raccomanda di includere sempre nel proprio allenamento sia la fase di riscaldamento che quella  di defaticamento. Il riscaldamento consente alla frequenza cardiaca di cominciare ad alzarsi pur mantenendosi entro i limiti della fascia più bassa e fa aumentare la respirazione nonché la circolazione per il lavoro muscolare. Il defaticamento consente alla frequenza cardiaca di ridursi fino a riportarsi a valori bassi dopo un intenso sforzo fisico e riduce la l’acido lattico nel tessuto muscolare. 

I diversi programmi richiedono diverse procedure di impostazione. Questa sezione fornisce indicazioni su come impostare qualunque programma.

1.Cominciare l’attività.
2.Usare i tasti PROGRAMMA PLUS per accedere al programma o utilizzare le frecce destra/sinistra per scorrere fino al programma desiderato. Il nome del programma è mostrato nella parte inferiore del display principale. 
3.Utilizzare le frecce destra/sinistra per scorrere fino ai valori desiderati dei parametri mostrati nella parte inferiore del display principale. 
4.Premere SELECT per confermare ogni selezione. Seguire le fasi per impostare ciascun programma.

AVVIO RAPIDO: PREMERE QUICK START E SUL DISPLAY COMPARIRÀ “3,2,1,GO!”. L’ATTIVITÀ COMINCIA AD UN LIVELLO DI INTENSITÀ DEFAULT ED IL TEMPO DELL’ATTIVITÀ CONTA DA “0” AL TEMPO MASSIMO.
WARM UP: PREMERE WARM UP PER ACCEDERE AL PROGRAMMA. SELECT TIME USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. PREMERE START PER COMINCIARE IL RISCALDAMENTO.
COOL DOWN: PREMERE COOL DOWN PER ACCEDERE AL PROGRAMMA. SELECT TIME USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. PREMERE START PER COMINCIARE IL DEFATICAMENTO.
MANUAL: PREMERE MANUAL PER ACCEDERE AL PROGRAMMA. SELECT TIME USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. SELECT WEIGHT USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.
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Capitolo 5: Modalita’ engineering

5.5 fasi di impostazione dei programmi

INTERVAL + :

HILL INTERVAL: 
PREMERE RIPETUTAMENTE INTERVAL +  PER SELEZIONARE HILL INTERVAL E PREMERE SELECT.
SELEZIONARE IL LIVELLO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT.
SELEZIONARE IL TEMPO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.

RANDOM HILL: 
PREMERE RIPETUTAMENTE INTERVAL +  PER SELEZIONARE RANDOM HILL E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL TEMPO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.

MULTI FX + :

CONSTANT WATTS: 
PREMERE RIPETUTAMENTE MULTI FX + PER SELEZIONARE CONSTANT WATTS E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE LA POTENZA USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL TEMPO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.

RANDOM: 
PREMERE RIPETUTAMENTE MULTI FX + PER SELEZIONARE RANDOM E PREMERE SELECT.
SELEZIONARE IL LIVELLO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL TEMPO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.

GOAL + :

TIME GOAL:
 PREMERE RIPETUTAMENTE GOAL + PER SELEZIONARE TIME GOAL E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL TEMPO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT.
PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.

DISTANCE GOAL: 
SELEZIONARE LA  DISTANZA USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT.
SELEZIONARE IL PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT.
 PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.

CALORIES GOAL: 
PREMERE RIPETUTAMENTE GOAL + PER SELEZIONARE CALORIES GOAL E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE LE CALORIE USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.
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Capitolo 5: Modalita’ engineering

5.5 fasi di impostazione dei programmi

HEART RATE + :

TARGET HR/WEIGHT LOSS: 
PREMERE RIPETUTAMENTE HEART RATE + PER SELEZIONARE TARGET HR O WEIGHT LOSS E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE L’ETÀ USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE LA FREQUENZA CARDIACA USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL TEMPO  USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL  PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT.
 PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.

FIT TEST: 

SELEZIONARE IL  GENERE USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE L’ ETÀ USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL  LIVELLO  USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
SELEZIONARE IL  PESO USANDO LE FRECCE DESTRA/SINISTRA E PREMERE SELECT. 
PREMERE START PER COMINCIARE L’ATTIVITÀ.

L’ellittica è provvista di due prese RJ45. Queste prese consentono alla macchina di essere collegata ad un sistema di intrattenimento fitness e/o ad un network fitness, come ad esempio FitLinxx.

PRESE C-SAFE/CARDIO
Queste due prese si trovano dietro alla console. La presa C-SAFE consente all’ellittica di caricare le statistiche dell’attività svolta dall’utente su di un database. La presa CARDIO è compatibile con il protocollo di intrattenimento come Cardio Theater o Broadcast Vision.
L’ellittica è provvista di due prese RJ45. Queste prese consentono alla macchina di essere collegata ad un sistema di intrattenimento fitness e/o ad un network fitness, come ad esempio FitLinxx.

PRESE C-SAFE/CARDIO
Queste due prese si trovano dietro alla console. La presa C-SAFE consente all’ellittica di caricare le statistiche dell’attività svolta dall’utente su di un database. La presa CARDIO è compatibile con il protocollo di intrattenimento come Cardio Theater o Broadcast Vision.
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Capitolo 5: Modalita’ engineering

5.6 USare il FITNESS NETWORKing

The two RJ45 networking ports are equipped in Matrix Stepper S1x. These ports allow the stepper to be connected to a fitness entertainment  
system and/or a fitness network, such as FitLinxx®.

C-SAFE / CARDIO PORT
The ports are located on the back of the console. The C-SAFE port enables the stepper to upload user workout statistics to a fitness network database. The 
CARDIO port is compatible to entertainment protocol such as Cardio Theater® or BroadcastVision™.

L’ellittica è provvista di due prese RJ45. Queste prese consentono alla macchina di essere collegata ad un sistema di intrattenimento fitness e/o ad un network fitness, come ad esempio FitLinxx.

PRESE C-SAFE/CARDIO
Queste due prese si trovano dietro alla console. La presa C-SAFE consente all’ellittica di caricare le statistiche dell’attività svolta dall’utente su di un database. La presa CARDIO è compatibile con il protocollo di intrattenimento come Cardio Theater o Broadcast Vision.
L’ellittica è provvista di due prese RJ45. Queste prese consentono alla macchina di essere collegata ad un sistema di intrattenimento fitness e/o ad un network fitness, come ad esempio FitLinxx.

PRESE C-SAFE/CARDIO
Queste due prese si trovano dietro alla console. La presa C-SAFE consente all’ellittica di caricare le statistiche dell’attività svolta dall’utente su di un database. La presa CARDIO è compatibile con il protocollo di intrattenimento come Cardio Theater o Broadcast Vision.
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Capitolo 6: modalita’ manager
6.1 modalità manager

La modalità Manager consente al proprietario della palestra di personalizzare lo stepper.
1.	 Per accedere a questa modalità tenere premuti i due tasti con le frecce UP/DOWN.  Tenere premuti questi due tasti fino a quando sul display centrale non comparirà 

la dicitura MANAGER MENU.
2.	 Per scorrere l’elenco della modalità Manager, usare le frecce destra/sinistra o le frecce di regolazione sforzo. Sul display centrale compariranno una di seguito 

all’altra le impostazioni di personalizzazione.
3.	 Per selezionare una modalità di personalizzazione, premere SELECT.
4.	 Per modificare il valore di un’impostazione, usare le frecce destra/sinistra o quelle di regolazione sforzo.
5.	 Per confermare e salvare il valore di un’impostazione, premere QUICK START. Sul display centrale comparirà la dicitura SETTING SAVED. Per uscire dall’impostazione 

senza salvare, premere RESET entro 5 secondi, oppure se non viene premuto alcun tasto il sistema recupera l’impostazione precedente.
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Capitolo 7: Manutenzione

manutenzione

Lo stepper S1x della linea Matrix è stato prodotto per un uso commerciale di 12 ore al giorno, per 7 giorni alla settimana. Tuttavia, in quanto proprietario di una pal-
estra, lei è responsabile della pulizia e della manutenzione dell’integrità della macchina. Se non dovesse eseguire le operazioni di manutenzione descritte sotto nel 
modo corretto, la garanzia Matrix potrebbe perdere la propria validità.

NOTA: la sicurezza della macchina può essere mantenuta soltanto attraverso un controllo regolare dei danni o dei segni di usura. Tenere la macchina fuori uso fino a 
quando le parti danneggiate non siano state riparate o sostituite. Prestare particolare attenzione alle parti soggette ad usura, come ad esempio il display della console, 
le viti che supportano la console, i manici poggia-mani, i bracci di collegamento, le aste di supporto delle pedane poggia-piedi e le pedane stesse.

7.1 CONTROLLO GIORNALIERO

Guardare ed ascoltare per rilevare elementi mancanti, rumori inusuali, o qualunque altro segno che indichi la necessità di assistenza alla macchina.

7.2 MANUTENZIONE GIORNALIERA
La Matrix consiglia di pulire lo Stepper S1x prima e dopo ogni utilizzo. Seguire le seguenti indicazioni per mantenere le macchine ad un livello elevato di prestazione:
•Usare un panno morbido ed umido con acqua o detergenti delicati i cui agenti siano privi di alcol e ammoniaca.
•Mantenere il display della console pulito senza impronte o segni di sudore.
•Pulire spesso il pavimento sottostante alla macchina per prevenire l’accumulo di sporco e polvere che potrebbe inficiare un buon funzionamento della macchina.

7.3 MANUTENZIONE MENSILE
Eseguire le seguenti indicazioni una volta al mese oppure ogni qualvolta fosse ritenuto necessario.
Controllare che la console, i manici poggia-mani, le aste di supporto delle pedane poggia-piedi e le pedane stesse siano sicuri ed assicurati da viti ben strette.

7.4 RICARICARE LA BATTERIA
Quando al termine dei propri tempi di usabilità la macchina mostra segni di spegnimento, la batteria (qualora lo Stepper ne sia provvisto) deve essere rimossa e ricari-
cata (o sostituita). Per accedere alla batteria, svitare la copertura posteriore della console, rimuovere la batteria e scollegare i cavi.
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Capitolo 8: specificazioni del prodotto
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